TOOLS

C€

Gebrauchsanweisung

Norm: EN ISO 16321-1:2022
PSA-Verordnung (EU) 2016/425

Verwendung dieser Schutzbrille

Nur 500440

Die Schutzbrille mit klaren Glasern und klarem Gestell besteht
aus Glasern, Nasenpads und Bugeln. Hauptmaterial ist Poly-
carbonat (PC) und PVC.

Nur 500441

Die Schutzbrille mit getdnten Glasern und Rahmen besteht aus
Glasern, Nasenpads und Bligeln. Hauptmaterial ist Polycarbo-
nat (PC) und PVC.

Diese Schutzbrille erfillt die Mindestanforderungen an Augen-
schutz geméan EN ISO 16321-1:2022 und bietet Schutz gegen
hochenergetische Partikel der Aufprallklasse CT.

Allgemeine Hinweise:

Die Brille kann ganztagig in einer normalen Arbeitsumgebung

getragen werden und sollte im Temperaturbereich von (55 + 2)
°C bis (-5 £ 2) °C verwendet werden.

Dieses Produkt wird ohne Zubehér geliefert.

Es wird empfohlen, die Brille bei Nichtgebrauch im mitgeliefer-
ten Beutel oder Karton aufzubewahren.

Diese Schutzbrille sollte nicht Giber Korrektionsbrillen getragen

werden, da die Mdglichkeit besteht, dass StoRe auf das Brillen-
gestell Ubertragen werden und somit eine Gefahr fur den Tra-

ger darstellen.

Warnung:

Uberprifen Sie die Brille regelmaRig auf sichtbare Kratzer,
Poren oder andere Beschadigungen der Glaser. Solche
Beschadigungen kdnnen den Aufprallschutz des Produkts
erheblich beeintrachtigen. Ein solches Produkt muss umge-
hend entsorgt und ersetzt werden.

An dieser Brille sind keine Teile austauschbar.
Schutzvorrichtungen, die StoRen ausgesetzt waren, durfen
nicht mehr verwendet, sondern missen entsorgt und ersetzt
werden.

Sollte ein Teil der Brille als unbrauchbar erachtet werden, muss
das gesamte Produkt entsorgt werden.

Materialien, die mit der Haut des Tragers in Berlihrung kom-
men, kénnen bei empfindlichen Personen allergische Reaktio-
nen hervorrufen. Der Benutzer sollte auf solche Reaktionen
achten und die Verwendung des Produkts einstellen, falls eine
Reaktion auftritt.

Zerkratzte oder beschadigte Glaser sollten ersetzt werden.
Diese Schutzbrille gegen Hochgeschwindigkeitspartikel, die
Uber einer normalen Korrektionsbrille getragen wird, kann
StéRe Ubertragen und somit eine Gefahr fiir den Tréger darstel-
len.

Schutzvorrichtungen, die StoRen ausgesetzt waren, dirfen
nicht mehr verwendet, sondern missen entsorgt und ersetzt
werden.

Diese Schutzbrille bietet keinen Schutz vor Infrarotstrahlung
und sollte daher nicht als primarer Schutz in Umgebungen mit
gefahrlich hoher Infrarotstrahlung verwendet werden, z. B.
beim Schweilen oder Gielen von fllissigem Metall.

Wenn dem Aufprallschutzzeichen kein , T* folgt, ist die Schutz-
brille gegen schnell fliegende Partikel bei Raumtemperatur zu
verwenden.

Wenn die Symbole fiir die Aufprallstufe auf Linse/Filter und
Rahmen nicht identisch sind, ist dem gesamten Schutz die
niedrigere Stufe zuzuordnen.

Der Schutz gemal den Codenummern/Buchstaben 7, 9, CH
wird vom kompletten Schutz nur dann gewahrleistet, wenn die
entsprechenden Symbole auf Glas und Gestell Ubereinstim-
men.

Nur 500441

Nicht geeignet fiir Fahrten bei Nacht oder schlechten Lichtver-
haltnissen.

Aufbewahrung:

Die Schutzbrille sollte bei einer Temperatur zwischen 5 °C und
40 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 70 % gelagert
und von Lésungsmitteln, Losungsmittelddmpfen und korrosi-
ven Stoffen ferngehalten werden, da diese den Aufprallschutz
der Brille erheblich beeintrachtigen kénnen.

Die maximale Lebensdauer betragt 3 Jahre. Verschiedene
Faktoren kdnnen zu einer Verschlechterung fiilhren und die
Lebensdauer verkiirzen.

Reinigung und Desinfektion:

Diese Schutzbrille kann mit Seife und warmem Wasser gerei-

nigt und desinfiziert werden. Es wird empfohlen, die Glaser nur
minimal und ausschlieflich mit einem weichen, nicht scheuern-
den Tuch abzuwischen.

Produktkennzeichnung:

Das Produkt ist mit Markierungen auf Glasern und Gestell ver-
sehen, die die Produktleistung und den geeigneten Anwen-
dungsbereich angeben.

Vorgeschriebene Konformitatskennzeichnung CE
Herstellerkennzeichnung oGS
Sonnenschutzfilter fiir den beruflichen Einsatz  GLO (500440)
mit Signalleuchten- und Schutzstufenanzeige  GL3 (500441)
Bestandigkeit gegen Aufprall von Partikeln mit CT

hoher Geschwindigkeit (45 m/s) bei extremen

Temperaturen 55 2 °C, -5 +2 °C

Geeignete Kopfgroe 1-M
Modell 500440,
500441

Wirksamer Schutz:

Kennzeichnung von Anforderungen

Schutzvorrichtungen

(Buchstaben/Zahlen)

K Schutz vor Oberflachenbeschadi-
gung durch Feinstaub

N Beschlagbestandigkeit

C Aufprallklasse C (45 m/s)

D Aufprallklasse D (80 m/s)

E Aufprallklasse E (120 m/s)

HM Aufprallklasse HM

CT Aufprallklasse C (45 m/s) bei ext-
remen Temperaturen

DT Aufprallklasse D (80 m/s) bei ext-
remen Temperaturen

ET Aufprallklasse E (120 m/s) bei ex-
tremen Temperaturen

HMT Aufprallklasse HM bei extremen
Temperaturen

Konformitatserklarung

Die Konformitatserklarung kann auf der folgenden Webseite
heruntergeladen werden:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Dieses Modell ist zertifiziert von:
SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irland

Benannte Stelle Nr.: 2777

Istruzioni per 'uso

Norma: EN ISO 16321-1:2022
Regolamento DPI (UE) 2016/425

Utilizzo di questi occhiali di protezione

Solo 500440

Gliocchiali di protezione con lenti e montatura trasparenti sono
composti da lenti, naselli e stanghette. Il loro materiale princi-
pale ¢ il policarbonato (PC) e il PVC.

Solo 500441

Gli occhiali di protezione con lenti e montatura colorate sono
composti da lenti, naselli e stanghette. Il loro materiale princi-
pale ¢ il policarbonato (PC) e il PVC.

Art.-Nr. 500440, 500441

Questi occhiali di protezione soddisfano i requisiti minimi per la
protezione degli occhi secondo la norma EN ISO 16321-1:2022
e offrono protezione contro le particelle ad alta energia della
classe d'impatto CT.

Informazioni generali:

Gli occhiali possono essere indossati tutto il giorno in un nor-
male ambiente di lavoro e se ne consiglia I'utilizzo a intervalli di
temperatura compresi tra (55 + 2) °C e (-5 + 2) °C.

Questo prodotto viene fornito senza accessori.

Quando non utilizzati, riporre gli occhiali nella custodia o nella
confezione ricevuta alla consegna.

Questi occhiali di protezione non devono essere indossati
sopra gli occhiali da vista, in quanto sussiste la possibilita che
gli urti vengano trasmessi alla montatura degli occhiali, con
conseguente pericolo per chi li indossa.

Avvertenza:

Controllare regolarmente che gli occhiali non presentino graffi
visibili, pori o altre tracce di deterioramento delle lenti. | suddetti
danni possono compromettere in modo significativo la prote-
zione dagli urti del prodotto. Un prodotto di questo tipo deve
essere smaltito e sostituito immediatamente.

Non é sostituibile nessun componente dei suddetti occhiali.

| dispositivi di protezione soggetti a urti non devono essere piu
utilizzati, ma devono essere smaltiti e sostituiti.

Se un parte degli occhiali € ritenuta inutilizzabile, deve essere
smaltito l'intero prodotto.

| materiali che vengono a contatto con la pelle di chi li indossa
possono provocare reazioni allergiche nei soggetti sensibili.
L'utente non deve sottovalutare tali reazioni e interrompere
I'uso del prodotto se si verifica una reazione.

Le lenti graffiate o danneggiate devono essere sostituite.
Questi occhiali di protezione contro particelle ad alta velocita,
se indossati sopra normali occhiali da vista, possono trasmet-
tervi gli urti e rappresentare pertanto un pericolo per chi li
indossa.

| dispositivi di protezione soggetti a urti non devono essere piu
utilizzati, ma devono essere smaltiti e sostituiti.

Gli occhiali di protezione non proteggono da radiazioni infra-
rosse e, pertanto, se ne sconsiglia I'utilizzo come protezione
primaria in ambienti esposti a radiazioni IR pericolose, ad
esempio durante la saldatura o la colatura di metallo fuso.
Quando il simbolo della protezione da urti non e seguito da una
"T", gli occhiali di protezione devono essere utilizzati contro
particelle volanti ad alta velocita a temperatura ambiente.

Sei simboli peril livello di impatto su lentiffiltri e sulla montatura
non sono gli stessi, alla protezione complessiva deve essere
assegnato il livello inferiore.

La protezione secondo i codici numerici/lettere 7, 9, CH e
garantita solo se i simboli corrispondenti sono presenti sia sulle
lenti che sulla montatura.

Solo 500441

Non si prestano per la guida notturna o in condizioni di scarsa
luminosita.

Conservazione:

Gli occhiali di protezione devono essere conservati a una tem-
peratura compresa tra 5 °C e 40 °C e a un'umidita relativa del
70% e tenuti lontani da solventi, vapori di solventi e sostanze
corrosive, in quanto questi possono compromettere notevol-
mente la protezione dagli urti degli occhiali.

La durata utile massima & di 3 anni. Diversi fattori possono por-
tare a un deterioramento e ridurre la durata utile.

Pulizia e disinfezione:

Questi occhiali di protezione possono essere puliti e disinfettati
con acqua calda e sapone. Si raccomanda di pulire le lenti il
meno possibile, utilizzando solo un panno morbido e non abra-
sivo.

Marcatura del prodotto:

Il prodotto & dotato di contrassegni sulle lenti e sulla montatura
che ne specificano le prestazioni e il campo di applicazione ido-
neo.

Marchio di conformita obbligatorio CE
Identificativo del produttore oGS

Filtro di protezione solare per uso professionale GLO (500440)
con indicatore luminoso di segnalazione e indi- GL3 (500441)
catore del livello di protezione

Resistenza agli urti di particelle ad alta velocita CT

(45%1/3) a temperature estreme 55 +2 °C, -5

+2

Misura adatta della testa 1-M

Modello 500440,
500441

Protezione efficace:

Etichettatura di disposi- Requisiti
tivi di protezione (lettere/

numeri)

K Protezione da danneggiamenti
delle superfici provocati da polveri
sottili

N Resistenza ad appannamento

C Classe d'impatto C (45 m/s)

D Classe d'impatto D (80 m/s)

E Classe d'impatto E (120 m/s)

HM Classe d'impatto HM

CT Classe d'impatto C (45 m/s) a tem-
perature estreme

DT Classe d'impatto D (80 m/s) a tem-
perature estreme

ET Classe d'impatto E (120 m/s) a
temperature estreme

HMT Classe d'impatto HM a temperatu-
re estreme

Dichiarazione di conformita

La dichiarazione di conformita & scaricabile dal seguente sito
web:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Questo modello é certificato da:
SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irlanda
Organo nominato n.: 2777

I3 8l Instructions d’utilisation

Norme: EN ISO 16321-1:2022
Reglement EPI (UE) 2016/425

Utilisation de ces lunettes de protection

Uniquement 500440

Les lunettes de protection a verres et monture transparents
sont composées de verres, de plaquettes nasales et de
branches. Le matériau principal est le polycarbonate (PC) et le
PVC.

Uniquement 500441

Les lunettes de protection a verres et monture teintés sont
composeées de verres, de plaquettes nasales et de branches.
Le matériau principal est le polycarbonate (PC) et le PVC.
Ces lunettes de protection répondent aux exigences minimales
en matiére de protection oculaire selon la norme EN 1ISO
16321-1:2022 et offrent une protection contre les particules a
haute énergie de la classe d’'impact CT.

Remarques générales:

Les lunettes peuvent étre portées toute la journée dans un
environnement de travail normal et doivent étre utilisées dans
une plage de température comprise entre (55 + 2) °C et
(-5+2)°C.

Ce produit est livré sans accessoires.

Lorsqu’elles ne sont pas utilisées, il est recommandé de ranger
les lunettes dans la pochette ou la boite fournie.

Ces lunettes de protection ne doivent pas étre portées sur des
lunettes de vue, car les chocs pourraient étre transmis a la
monture de celles-ci et représentent ainsi un danger pour I'uti-
lisateur.

Avertissement:

Vérifiez régulierement que les verres ne présentent pas de
rayures visibles, de pores ou d’autres dommages. De tels dom-
mages peuvent considérablement réduire les propriétés de
protection contre les chocs du produit. Un tel produit doit étre
immédiatement mis au rebut et remplacé.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.lux-tools.com

Aucune piéce sur ces lunettes n’est remplagable.

Les dispositifs de protection qui ont été exposés a des chocs
ne doivent plus étre utilisés et doivent étre jetés et remplacés.
Si un composant des lunettes est jugé inutilisable, 'ensemble
du produit doit étre mis au rebut.

Les matériaux qui sont en contact avec la peau de I'utilisateur
peuvent provoquer des réactions allergiques chez les per-
sonnes sensibles. L'utilisateur doit étre attentif & ces réactions
et cesser d'utiliser le produit dans de tels cas.

Les verres rayés ou endommagés doivent étre remplacés.
Les lunettes de protection contre les particules a haute vitesse
portées sur des lunettes de vue standard peuvent transmettre
des chocs et ainsi présenter un danger pour I'utilisateur.

Les dispositifs de protection qui ont été exposés a des chocs
ne doivent plus étre utilisés et doivent étre jetés et remplacés.
Ces lunettes de protection n’offrent aucune protection contre le
rayonnement infrarouge et ne doivent donc pas étre utilisées
comme protection primaire dans des environnements soumis a
un rayonnement infrarouge dangereux, par exemple pour des
travaux de soudage ou de coulée de métal liquide.

Sile symbole de protection contre les chocs n’est pas suivi d’un
«T», les lunettes de protection doivent étre utilisées contre les
particules se déplacant a grande vitesse a température
ambiante.

Si les symboles indiquant le niveau de protection contre les
impacts ne sont pas identiques sur la lentille/le filtre et la mon-
ture, le niveau de protection minimal doit étre attribué a la pro-
tection globale.

La protection selon les chiffres/lettres 7, 9, CH n’est garantie
par la protection compléte que si les symboles correspondants
sur le verre et la monture correspondent.

Uniquement 500441

Ne convient pas pour la conduite de nuit ou dans des condi-
tions de faible luminosité.

Stockage:

Les lunettes de protection doivent étre stockées a une tempé-
rature comprise entre 5 °C et 40 °C et a un taux d’humidité rela-
tive de 70 %. Elles doivent étre tenues a I'écart des solvants,
des vapeurs de solvants et des substances corrosives, qui
peuvent considérablement réduire leurs propriétés de protec-
tion contre les chocs.

La durée de vie maximale est de 3 ans. Différents facteurs
peuvent entrainer une détérioration et réduire la durée de vie.

Nettoyage et désinfection:

Ces lunettes de protection peuvent étre nettoyées et désinfec-
tées avec du savon et de I'eau chaude. Il est recommandé de
n'essuyer les verres que légerement et exclusivement avec un
chiffon doux et non abrasif.

Marquage du produit:

Le produit présente des marquages sur les verres et la monture
indiquant les performances du produit et le domaine d’applica-
tion approprié.

Marquage de conformité obligatoire CE
Identification du fabricant oGS

Filtre de protection solaire a usage professionnel GLO (500440)
avec voyants lumineux et indicateur du niveau  GL3 (500441)
de protection

Résistance aux impacts de particules a grande CT

vitesse (45 m/s) a des températures extrémes

55+2 °C,-5+2 °C

Taille de téte adaptée 1-M
Modeéle 500440,
500441

Protection efficace:

Identification des dispo- Exigences
sitifs de protection

(lettres/chiffres)

K Protection contre les dommages
de surface causés par les parti-
cules fines

N Résistance a la buée

C Classe d'impact C (45 m/s)

D Classe d'impact D (80 m/s)

E Classe d'impact E (120 m/s)

HM Classe d'impact HM

CT Classe d'impact C (45 m/s) a des
températures extrémes

DT Classe d'impact D (80 m/s) a des
températures extrémes

ET Classe d'impact E (120 m/s) ades
températures extrémes

HMT Classe d'impact HM a des tempé-

ratures extrémes

Déclaration de conformité

La déclaration de conformité peut étre téléchargée a partir du
site Web suivant:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Ce modéle est certifié par:
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irlande

N° organisme notifié: 2777

m User instructions

Standard: EN ISO 16321-1:2022
PPE Regulation (EU) 2016/425

Using this eyewear

Only for 500440

The safety spectacle with clear lenses and frame and main
structure includes the lens, nose pad and the legs. The main
material is PC and PVC.

Only for 500441

The safety spectacle with smoke lenses and frame and main
structure includes the lens, nose pad and the legs. The main
material is PC and PVC.

This spectacle meets the minimum requirements for eye pro-
tectors against EN ISO 16321-1:2022 and protection against
high-speed particles at impact level CT.

General instructions

This spectacle can be worn all day in a normal working environ-
ment and this pair of spectacles should be used at the applica-
ble temperature range: (55 £ 2) °C to (-5 + 2) °C.

This product is not supplied with any accessories.

Itis advised that you kept this spectacle in its protective bag or
box when not in use.

It is advised that this spectacle should not be worn over pre-
scription frames. as there is the possibility that impact may be
transmitted to the prescription frame and thus create a hazard
for wearer.

Warning

Check the spectacle regularly for noticeable scratching, pitting
or any other damage to the lens, scratching, pitting, or other
damage to the lens can seriously reduce the level of impact
protection provided by the product. Such product immediately
be discarded and replaced.

No parts on this spectacle are replaceable or interchangeable.
Protectors that have been subject to impact shall not be used
and shall be discarded and replaced.

If any part of the spectacle is deemed unfit for use, then the
whole product should be discarded.

Materials which may come into contact with the wearer's skin
could cause allergic reactions to susceptible individuals. The
user should check for any such reaction and cease use of prod-
uct if any reaction is observed.

Scratched or damaged oculars should be replaced.

This spectacle against high-speed particles worn over standard
ophthalmic spectacles may transmit impacts, thus creating a
hazard to the wearer.

Protectors that have been subject to impact shall not be used
and shall be discarded and replaced.

This spectacle offers no protection against IR radiation and
thus should not be used as primary protection in environments
where dangerous levels of IR radiation are present, for exam-
ple where welding operations are carried out or the casting of
molten metal.

If the impact letter is not followed by the letter T, then the eye
protector shall be used against high-speed particles at room
temperature.

If the impact level symbols are not equal on both the lensffilter
and the frame, then it is the lower level that shall be assigned
to the complete protector.

The protections corresponding to the code numbers/letter 7, 9,
CH are provided by the complete protector only if the respec-
tive symbols are equal on both the lens and the frame.

Only for 500441

Not suitable for driving at night or under condition of dull light.

Storage

Spectacles should be stores at temp above 5°C and below
40°C, RH, 70% and kept away from solvents, or solvent vapors
or any corrosive materials, as these may seriously reduce the
impact protection provided by the glasses.

Maximum product life is 3 years. Different factors can cause
deterioration which can lead to shorter lifetime.

Cleaning and disinfection

This spectacle can be cleaned and disinfected with soap and
warm water. It is recommended that wiping of lens be kept to a
minimum and only done so with a soft nonabrasive cloth.

Product marking

The product has markings on lens and frame, which represent
the performance of the product and suitable field of use.
Mandatory conformity marking CE
Identification of the manufacturer 0GSs
Sunglare filter for occupational use with detec-  GLO (500440)
tion of signal lights and shade number GL3 (500441)
High-speed particles impact resistance level CT

(45m/s) at extremes of temperature 552 °C, -5

2 °C

Applicable head size 1-M
Model 500440,
500441

Effective protection:

Code letters/code num- Requirements
bers for marking of pro-

tectors

K Surface damage by fine particles

N Resistance to fogging

C Impact level C (45 m/s)

D Impact level D (80 m/s)

E Impact level E (120 m/s)

HM Impact level HM

CT Impact level C (45 m/s) at ex-
tremes of temperature

DT Impact level D (80 m/s) at ex-
tremes of temperature

ET Impact level E (120 m/s) at ex-
tremes of temperature

HMT Impact level HM at extremes of
temperature

Declaration of conformity

The declaration of conformity can be downloaded from the fol-
lowing website:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

This model is certified by:
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Ireland
Notified Body No.: 2777

(e¥48 Provozni navod

Norma: EN ISO 16321-1:2022
Nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich (EU) 2016/425

Pouzivani téchto ochrannych bryli

Pouze 500440

Ochranné bryle s ¢irymi skly a ¢irym ramem se skladaiji ze skel,
nosnich pol$tarkd a nosniku. Hlavnim materidlem je polykarbo-
nat (PC) a PVC.

Pouze 500441

Ochranné bryle s tonovanymi skly a obrou¢kami se skladaji ze
skel, nosnich pol$tarki a nosnikd. Hlavnim materialem je poly-
karbonat (PC) a PVC.

Tyto ochranné bryle splfiuji minimalni pozadavky na ochranu
oci podle normy EN ISO 16321-1:2022 a poskytuji ochranu
proti vysokoenergetickym ¢asticim tfidy narazu CT.

Obecné informace:

Bryle Ize nosit cely den v béZném pracovnim prostfedi a mél
by se pouzivat v teplotnim rozmezi od (55 +2) °C do (-5 + 2) °C.
Tento vyrobek se dodava bez pfislusenstvi.

Pokud bryle nepouzivate, doporu€ujeme je ulozit do pfiloze-
ného sacku nebo krabicky.

Tyto ochranné bryle by se nemély nosit pfes dioptrické bryle,
protoZe existuje moznost, Ze se narazy prenesou na obrubu
bryli a ohrozi tak jejich nositele.

Varovani:

Pravidelné kontrolujte, zda na brylich nejsou viditelné skra-
bance, péry nebo jina poskozeni. Takové poSkozeni mize
vyrazné zhorsit ochranu vyrobku proti narazu. Takovy vyrobek
musi byt okamzité zlikvidovan a vyménén.

Zadné dily téchto bryli nejsou vyménitelné.

Ochranné prostredky, které byly vystaveny narazim, se nesmi
dale pouzivat, je nutné je zlikvidovat a vyménit.

Pokud je néktera ¢ast bryli povazovana za nepouzitelnou, musi
byt cely vyrobek zlikvidovan.

Materialy, které mohou pfijit do kontaktu s pokoZkou uZivatele,
mohou u citlivych jedinct vyvolat alergické reakce. Uzivatel by
mél byt na tyto reakce upozornén a v pfipadé vyskytu reakce
pFerusit pouzivani vyrobku.

Poskrabana nebo poskozena skla by se mély vyménit.

Tyto ochranné bryle proti ¢asticim o vysokych rychlostech,
které se nosi pfes standardni dioptrické bryle, mohou pfenaset
narazy, a predstavovat tak nebezpedi pro uzivatele.
Ochranné prostredky, které byly vystaveny naraztim, se nesmi
dale pouzivat, je nutné je zlikvidovat a vyménit.

Tyto ochranné bryle neposkytuji ochranu pred infracervenym
zarenim, a proto by nemély byt pouzivany jako primarni
ochrana v prostfedich s nebezpe¢nym infracervenym zarenim,
napfiklad pfi svarfovani nebo odlévani roztaveného kovu.
Pokud za symbolem ochrany proti narazu nenasleduje pis-
meno ,T", Ize ochranné bryle pouZivat proti rychle leticim ¢as-
ticim pfi pokojové teploté.

Pokud se symboly urovné ochrany proti narazu na ¢ockachffil-
trech a rameccich lisi, je tfeba celkové ochrané pfiradit nizsi
uroveri.

Ochrana odpovidajici kédovym ¢islim/pismenim 7, 9 a CH je
zarucena jen tehdy, kdyz se odpovidajici symboly na skle

a obrubé& shoduji.

Pouze 500441

Nejsou vhodné pro jizdu v noci nebo za Spatnych svételnych
podminek.

Skladovani:

Ochranné bryle by mély byt skladovany pfi teploté mezi 5 °C
a 40 °C a relativni vlhkosti 70 % a mély by byt uchovavany
mimo dosah rozpoustédel, par rozpoustédel a Ziravych latek,
protoZe ty mohou vyrazné zhorsit ochranu bryli proti narazu.
Maximalni Zivotnost je 3 roky. K poskozeni a zkraceni Zivotnosti
mohou vést rizné faktory.

Cisténi a dezinfekce:
Tyto ochranné bryle Ize Cistit a dezinfikovat mydlem a teplou

vodou. Doporuc¢ujeme bryle otirat jen minimalné a pouze mék-
kym, neabrazivnim hadfikem.

Oznaceni produktu:

Vyrobek je oznagen znackami na sklech a rdmecku, které uda-
vaji vykonnost vyrobku a pfislusnou oblast pouZiti.

Povinné oznacovani shody CE
Oznaceni vyrobce OGS

Ochranny filtr proti slunci pro profesionalni pou- GLO

Ziti se svételnou signalizaci a indikatorem urov- (500440)

né ochrany GL3
(500441)

Odolnost proti narazu ¢astic o vysoké rychlosti CT
(45 m/s) pfi extrémnich teplotach. 55 +2 °C, -5
+2°C

Vhodna velikost hlavy 1-M
Model 500440,
500441

U¢inna ochrana:

Oznaceni ochrannych

zarizeni (pismenalcCisla)

K Ochrana proti poskozeni povrchu
jemnym prachem

Pozadavky

N Odolnost proti zamlzeni

C Tfida narazu C (45 m/s)

D Tfida narazu D (80 m/s)

E Tfida narazu E (120 m/s)

HM Tfida narazu HM

CT Trida narazu C (45 m/s) pfi ex-
trémnich teplotach

DT Tfida narazu D (80 m/s) pfi ex-
trémnich teplotach

ET Ttida narazu E (120 m/s) pfi ex-
trémnich teplotach

HMT Trida narazu HM pfi extrémnich
teplotach

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé si mizZete stdhnout na nasledujici webové
strance:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Tento model je certifikovan:
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irsko
¢. notifikovaného organu.: 2777

I Navod na pouzitie
Norma: EN ISO 16321-1:2022
Nariadenie OOP (EU) 2016/425

Pouzivanie tychto ochrannych okuliarov

Iba 500440

Ochranné okuliare s ¢irymi zornikmi a ¢irym ramom sa skla-
daju zo zornikov, nosovych podloZiek a strani¢iek. Hlavnym
materialom je polykarbonat (PC) a PVC.

Iba 500441

Ochranné okuliare s tonovanymi zornikmi a rAmom sa skladaju
20 zornikov, nosovych podloziek a strani¢iek. Hlavnym materi-
alom je polykarbonat (PC) a PVC.

Tieto ochranné okuliare spifiaji minimalne poziadavky na
ochranu o¢i podla normy EN ISO 16321-1:2022 a poskytuju
ochranu proti vysokoenergetickym ¢asticiam triedy narazu CT.

VsSeobecné pokyny:

Okuliare sa mézu nosit cely defi v beZznom pracovnom pro-
stredi a mali by sa pouzivat v teplotnom rozsahu od (55 +2) °C
do (-5 £2) °C.

Tento produkt sa dodava bez prislusenstva.

Ak okuliare nepouZzivate, odpora¢ame ich ulozit do prilozeného
vrecka alebo Skatule.

Tieto ochranné okuliare by sa nemali nosit' na korekénych oku-
liaroch, pretoze existuje moznost, Ze sa narazy prenesu na
ram okuliarov, a tym ohrozia pouzivatela.

Varovanie:

Pravidelne kontrolujte, ¢i na okuliaroch nich nie su viditelné
Skrabance, pory alebo iné poskodenia zornikov. Takéto posko-
denie mozZe vyrazne zhorsit ochranu produktu proti narazu.
Takyto produkt sa musi okamzite zlikvidovat a vymenit..
Ziadne ¢asti tychto okuliarov nie si vymenitelné.

Ochranné prostriedky, ktoré boli vystavené narazom, sa nesmu
viac pouzivat, a musia sa zlikvidovat a vymenit.

Ak sa niektora €ast' okuliarov povazuje za nepouzitelnu, musi
sa zlikvidovat cely produkt.

Materialy, ktoré prichadzaju do styku s pokozkou pouzivatela,
mbdZzu u citlivych osdb vyvolat alergické reakcie. Pouzivatel by
mal venovat pozornost takymto reakciam a v pripade ich
vyskytu prestat’ vyrobok pouzivat.

Poskriabané alebo poskodené zorniky sa musia vymenit.
Ochranné okuliare na ochranu o¢i pre ¢asticami s vysokou
rychlostou, ktoré sa nosia cez Standardné korekéné okuliare,
mdZu prenasat narazy a predstavovat tak nebezpecenstvo pre
nositela.

Ochranné prostriedky, ktoré boli vystavené narazom, sa nesmu
viac pouzivat, a musia sa zlikvidovat a vymenit.

Tieto ochranné okuliare nechrania pred infratervenym Ziare-
nim, a preto by sa nemali pouzivat ako primarna ochrana v pro-
stredi s nebezpe¢nym vysokym infracervenym Ziarenim, napr.
pri zvarani alebo odlievani tekutého kovu.

Ak za symbolom ochrany proti narazu nie je uvedené pismeno
,T*, musia sa ochranné okuliare pouzivat proti rychlo letiacim
Casticiam pri izbovej teplote.

Ak sa symboly urovne ochrany proti ndrazu na $oSovkach/fil-
troch a rdme nezhoduiju, celkovej ochrane sa musi priradit niz-
Sia uroven ochrany.

Kompletna ochrana zodpovedajuca ¢iselnym kédom/pisme-
nam 7, 9 a CH je zaru€ena iba vtedy, ak su zodpovedajuce
symboly na zorniku a rame identicke.

Iba 500441
Nie st vhodné na jazdy v noci alebo pri zlom osvetleni.

Skladovanie:

Ochranné okuliare by sa mali skladovat pri teplote od 5 °C do
40 °C a relativnej vlhkosti 70 % a mali by sa uchovavat mimo
rozpustadiel, vyparov rozpustadiel a korozivnych latok, pre-
toZe tieto mézu vyrazne zhorsit ochranu okuliarov proti narazu.
Maximalna Zivotnost je 3 roky. R6zne faktory mézu viest k
zhorSeniu a skrateniu Zivotnosti.

Cistenie a dezinfekcia:

Tieto ochranné okuliare sa daju Cistit' a dezinfikovat mydlom a
teplou vodou. Zorniky sa odporuca utierat len minimalne a len
makkou neabrazivnou handri¢kou.

Oznacenie vyrobku:
Produkt je oznageny zna¢kami na zornikoch a rame, ktoré
oznacuju vykon produktu a prislusnu oblast pouZitia.
Predpisané oznacovanie zhody CE
Oznacovanie vyrobcom OGS
Protisine¢ny ochranny filter na profesionaine po- GLO
uzitie s indikaciou signalnych svetiel a stupriov  (500440)
ochrany GL3
(500441)
Odolnost voci narazom ¢&astic s vysokou rych- CT
lostou (45 m/§) pri extrémnych teplotach 55

+2°C,-5+2°C

Vhodna velkost hlavy 1-M

Model 500440,

500441

Uginna ochrana:

Oznacovanie ochran- Poziadavky

nych zariadeni (pismena/

cisla)

K Ochrana proti poskodeniu po-
vrchu spésobenému jemnym pra-
chom

N Odolnost proti zahmlievaniu

C Trieda narazu C (45 m/s)

D Trieda narazu D (80 m/s)

E Trieda ndrazu E (120 m/s)

HM Trieda narazu HM

CT Trieda narazu C (45 m/s) pri ex-
trémnych teplotach

DT Trieda narazu D (80 m/s) pri ex-
trémnych teplotach

ET Trieda nérazu E (120 m/s) pri ex-
trémnych teplotach

HMT Trieda narazu HM pri extrémnych
teplotach

Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode si mdzZete stiahnut na nasledovnej webovej
stranke:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Tento model je certifikovany spolo€nostou:
SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

irsko
¢. notifikovaného organu.: 2777

Instrukcja obstugi

Norma: EN ISO 16321-1:2022
Rozporzadzenie dot. SOI (UE) 2016/425

Korzystanie z tych okularéw ochronnych

Tylko 500440

Okulary ochronne z przezroczystymi soczewkami i przezroczy-
stg oprawka sktadajg sie z soczewek, noskéw i zausznikéw.
Gtéwnym materiatem jest poliweglan (PC) i PVC.

Tylko 500441

Okulary ochronne z przyciemnianymi soczewkami i oprawka
sktadajg sie z soczewek, noskéw i zausznikéw. Gtéwnym mate-
riatem jest poliweglan (PC) i PVC.

Te okulary ochronne spetniajg minimalne wymagania doty-
czace ochrony oczu zgodnie z normg EN 1SO 16321-1:2022 i
zapewniajg ochrone przed wysokoenergetycznymi czgstkami o
klasie uderzenia CT.

Ogolne wskazowki:

Okulary te mozna nosi¢ przez caty dzien w normalnym $rodo-
wisku pracy i powinny by¢ one uzywane w zakresie temperatur
od (55 +£2)°Cdo (-5 £2)°C.

Ten produkt jest dostarczany bez akcesoriow.

Gdy nie sg okulary nie sg uzywane, zalecamy ich przechowy-
wanie w dostarczonym woreczku lub pudetku.

Te okulary ochronne nie powinny by¢ noszone na okularach
korekcyjnych, poniewaz istnieje mozliwo$¢, ze uderzenia moga
zostac¢ przeniesione na oprawke okularéw, a tym samym stano-
wi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Ostrzezenie:

Regularnie sprawdzac¢ okulary pod katem widocznych zadra-
pan, rowkéw lub innych uszkodzen soczewek. Takie uszkodze-
nia mogg znaczaco ostabi¢ funkcje ochronng produktu przed
uderzeniami. Taki produkt nalezy natychmiast zutylizowac i
wymienic.

Zadne czegsci tych okularéw nie sg wymienne.

Elementéw ochronnych, ktére zostaty narazone na uderzenia,
nie wolno juz uzywac, lecz nalezy je zutylizowac¢ i wymienic.
Jesli jakakolwiek cze$¢ okularéw zostanie uznana za niezdatng
do uzytku, nalezy zutylizowa¢ caty produkt.

Materiaty, ktére mogg wejs¢ w kontakt ze skérg uzytkownika,
moga wywotywac reakcje alergiczne u os6b wrazliwych. Uzyt-
kownik powinien by¢ wyczulony na takie reakcje i przerwac¢ sto-
sowanie produktu w przypadku ich wystgpienia.

Zarysowane lub uszkodzone soczewki nalezy wymienic.
Niniejsze okulary ochronne przeznaczone do ochrony przed
czgstkami poruszajgcymi sie z duza predkoscig noszone na
zwyktych okularach korekcyjnych mogg przenosic sitg uderze-
nia, stanowigc zagrozenie dla uzytkownika.

Elementéw ochronnych, ktére zostaty narazone na uderzenia,
nie wolno juz uzywad, lecz nalezy je zutylizowac¢ i wymienic.
Okulary ochronne nie zapewniajg ochrony przed promieniowa-
niem podczerwonym (IR) i nie powinny by¢ stosowane jako
podstawowa ochrona w srodowiskach z niebezpiecznym pro-
mieniowaniem IR, np. podczas spawania lub odlewania ptyn-
nego metalu.

Jesli po symbolu ochrony przed uderzeniami nie wystepuje
litera ,T”, okulary ochronne nalezy uzywa¢ do ochrony przed
szybko poruszajgcymi sie czastkami w temperaturze pokojo-
wej.

Jesli symbole poziomu odpornosci na uderzenia na soczewce/
filtrze i na ramce nie s3 identyczne, catemu produktowi przypi-
suje sie nizszy poziom ochrony.

Ochrona zgodnie z numerami/kodami literowymi 7, 9, CH jest
zapewniona tylko wtedy, gdy odpowiednie symbole na
soczewce i oprawce sg zgodne.

Tylko 500441

Nie nadajg sie do jazdy w nocy lub w warunkach stabego
odwietlenia.

Przechowywanie:

Okulary ochronne powinny by¢ przechowywane w temperatu-
rze od 5°C do 40°C i wilgotnosci wzglednej 70%, z dala od roz-
puszczalnikéw, oparéw rozpuszczalnikéw i substanciji zracych,
poniewaz mogg one znacznie ostabi¢ funkcje ochronng okula-
réw przed uderzeniami.

Maksymalny okres uzytkowania wynosi 3 lata. R6zne czynniki
moga prowadzi¢ do pogorszenia jakosci i skrécenia zywotno-

$ci.

Czyszczenie i dezynfekcja:

Okulary ochronne mozna czysci¢ i dezynfekowaé cieptg wodg
z mydtem. Zaleca sig przecieranie okularéw tylko w minimal-
nym stopniu i tylko miekka, nierysujgca $ciereczka.

Oznaczenie produktu:

Produkt posiada oznaczenia na soczewkach i oprawce, ktore
wskazujg wydajnos¢ produktu i odpowiedni zakres zastosowa-
nia.

Obowigzkowe oznakowanie zgodnosci CE

Oznaczenie producenta OGS

Filtr przeciwstoneczny do uzytku profesjonalne- GLO

go zlampkg sygnalizacyjng i wskaznikiem pozio- (500440)

mu ochrony GL3
(500441)

Odpornos$¢ na uderzenia czastek o duzej pred- CT

kosci (45 m/s) w ekstremalnych temperaturach

55+2°C,-5+2 °C

Odpowiedni rozmiar gtowy 1-M
Model 500440,
500441

Skuteczna ochrona:
Oznaczenie srodkéw Wymogi

ochronnych (litery/cyfry)

K Ochrona przed uszkodzeniami po-
wierzchni spowodowanymi przez

drobny pyt

Odporno$¢ na zaparowanie

Klasa odpornosci na uderzenia C

(45 m/s)

Klasa odpornosci na uderzenia D
(80 m/s)

Klasa odpornosci na uderzenia E
(120 m/s)

HM Klasa odpornosci na uderzenia
HM

m O OZ

CT Klasa odpornosci na uderzenia C
(45 m/s) w ekstremalnych tempe-
raturach

DT Klasa odpornosci na uderzenia D
(80 m/s) w ekstremalnych tempe-
raturach

ET Klasa odpornosci na uderzenia E
(120 m/s) w ekstremalnych tem-
peraturach

HMT Klasa odpornosci na uderzenia
HM w ekstremalnych temperatu-
rach

Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodno$ci mozna pobrac¢ z ponizszej strony interne-
towej:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Ten model jest certyfikowany przez:

SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park
Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irlandia

Instytut certyfikacyjny: 2777

S§-70788 V-020326



TOOLS

IEl Navodila za uporabo

Standard: EN 1SO 16321-1:2022
Uredba PSA (EU) 2016/425

Uporaba teh zascitnih ocal

Samo 500440

Zas¢itna ocala s prozornimi le€ami in prozornim okvirjem so
sestavljena iz le¢, nosnih blazinic in ro¢k. Glavna materiala sta
polikarbonat (PC) in PVC.

Samo 500441

Zascitna ocala z obarvanimi le€ami in okvirjem so sestavljena
izle¢, nosnih blazinic in ro¢k. Glavna materiala sta polikarbonat
(PC) in PVC.

Ta ocala izpolnjujejo minimalne zahteve za za$¢ito o¢i v skladu
s standardom EN ISO 16321-1:2022 in zagotavljajo zas¢ito
pred visokoenergijskimi delci razreda udarcev CT.

Splosni napotki:

Ocala lahko nosite ves dan v obi¢ajnem delovnem okolju in jih
uporabljajte pri temperaturah od (55 + 2) °C do (-5 + 2) °C.

Ta izdelek je dobavljen brez dodatne opreme.

Priporo¢amo, da o¢ala, ko jih ne uporabljate, shranite v prilo-
Zeno vrecko ali $katlo.

Teh za$citnih o¢al ne smete nositi prek korekcijskih ocal, saj
obstaja moznost, da se udarci prenesejo na okvir o¢al in tako
predstavljajo nevarnost za uporabnika.

Opozorilo:

Ocala redno preverjajte, ali so na le€ah vidne praske, pore ali
druge poskodbe. TakSne poskodbe lahko bistveno poslabsajo
zascito izdelka pred udarci. TakSen izdelek je treba takoj
odstraniti in zamenjati.

Noben del teh o¢al ni zamenljiv.

ZasCite, ki so bile izpostavljene udarcem, ne smete ve¢ uporab-
ljati, temvec jih je treba zavreci in zamenjati.

Ce je kateri koli del o¢al neuporaben, je treba zavreci celoten
izdelek.

Materiali, ki pridejo v stik s koZo nosilca izdelka, lahko pri ose-
bah z obcutljivostjo na alergije sprozijo alergijske reakcije. Upo-
rabnik mora biti pozoren na taksne reakcije in prehenati z upo-
rabo izdelka v primeru pojava reakcije.

Opraskana ali poSkodovana o€ala je treba zamenjati.

Ta za$¢itna ocala za za$cito pred delci visoke hitrosti, ki se
nosijo preko obicajnih korekcijskih o¢al, lahko prenasajo
udarce in tako predstavljajo nevarnost za uporabnika.

Zascite, ki so bile izpostavljene udarcem, ne smete vec¢ uporab-
ljati, temvecph je treba zavredi in zamenjati.

Ta za$¢itna ocala ne $¢itijo pred infrarde€im sevanjem in se je
zato ne sme uporabljati kot primarna zas$¢ita v okolju z nevar-
nim infrarde¢im sevanjem, npr. pri varjenju ali litju tekoce
kovine.

Ce oznaki za zasc¢ito pred udarci ne sledi ¢rka "T", je treba
za$c¢itna oCala za za$c¢ito pred delci visoke hitrosti uporabljati
pri sobni temperaturi.

Ce simboli za stopnjo za$gite pred udarci na le¢ah/filtrih in
okvirju niso enaki, je treba celotni zas¢iti dodeliti nizjo stopnjo
zascite.

Zascita v skladu s kodami/¢rkam 7, 9 in CH zagotavljajo celo-
vita za$¢itna ocala le, ¢e so ustrezni simboli na leci in okvirju
enaki.

Samo 500441
Ni primerno za voznjo ponodi ali pri Sibki svetlobi.

Shranjevanje:

Zasc¢itna ocala je treba shranjevati pri temperaturi med 5 °C in
40 °C in relativni vlaznosti 70 % ter stran od topil, hlapov topil
in jedkih snovi, saj lahko ti znatno poslabsajo zaS¢ito o¢al pred
udarci.

Najdalj$a Zivljenjska doba je 3 leta. Razli¢ni dejavniki lahko
povzrocijo poslab$anje in skraj$ajo Zivljenjsko dobo.
Ciséenje in razkuzevanje:

Ta za$citna ocala lahko o¢istite in razkuzite z milom in toplo
vodo. Priporogljivo je, da o¢ala obriSete le minimalno in le z
mehko, neabrazivno krpo.

Oznaka izdelka:

Izdelek je oznagen z oznakami na le¢ah in okvirju, ki oznacu-
jejo zmogljivost izdelka in ustrezno podrocje uporabe.
Obvezno oznacevanje skladnosti CE
Identifikacija proizvajalca oGS

Filter za zas¢ito pred soncem za profesionalno GLO
uporabo s signalno lu¢ko in indikatorjem stopnje (500440)
GL3

zascite
(500441)
Odpornost na udarce delcev z visoko hitrostio  CT
(45 m/s) pri ekstremnih temperaturah 55 +2 °C,
-5+2°C

Primerna velikost glave 1-M
Model 500440,
500441

Ucinkovita zas¢ita:

Oznaka zas¢itnih naprav Zahteve

(crke/Stevilke)

K Zascita pred povrsinskimi poskod-
bami zaradi finega prahu

N Odpornost okovja

C Razred udarne odpornosti C (45
m/s)

D Razred udarne odpornosti D (80
m/s)

E Razred udarne odpornosti E (120
m/s)

HM Razred udarne odpornosti HM

CT Razred udarne odpornosti C (45
m/s) pri ekstremnih temperaturah

DT Razred udarne odpornosti D (80
m/s) pri ekstremnih temperaturah

ET Razred udarne odpornosti E (120
m/s) pri ekstremnih temperaturah

HMT Razred udarne odpornosti HM pri

ekstremnih temperaturah

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti lahko prenesete z naslednje spletne strani:

https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Ta model je certificiral:
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park
Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irska

PriglaSeno mesto &t.: 2777

m Hasznalati utasitas

Szabvany: EN ISO 16321-1:2022
Egyéni védbeszkdzokrdl szolé (EU) 2016/425 rendelet

A véddszemiiveg hasznalata

Csak 500440

Az atlatszo lencsékkel és atlatszo kerettel rendelkez6 véds-
szemliveg lencsékbdl, orrtdmaszokbdl és szarakbdl all. F6
anyaga polikarbonat (PC) és PVC.

Csak 500441

A szinezett lencsékkel és kerettel rendelkezd védészemiveg
lencsékbdl, orrtdmaszokbdl és szarakbol all. F6 anyaga poli-
karbonat (PC) és PVC.

Ez a védészemiiveg megfelel a szemvédelem EN ISO 16321-
1:2022 szabvany szerinti minimalis kévetelményeinek, és aCT
Utésallésagi osztaly szerinti védelmet nyujt a nagy energiaju
részecskékkel szemben.

Altalanos tudnivalok:

A szemiveg normal munkakdrnyezetben egész nap viselhetd,
és 55 + 2 °C és -5 + 2 °C koz6tti hémérséklet-tartomanyban
hasznalhato.

Ez a termék tartozékok nélkil kerlil szallitasra.

Javasoljuk, hogy a szemliveget a mellékelt tasakban vagy
dobozban tarolja, amikor nem hasznalja.

Ezt a védészemiiveget nem szabad korrekciés szemiiveg felett
viselni, mivel fennall annak a lehetésége, hogy az Utések atter-
jednek a szemuvegkeretre, és igy veszélyt jelentenek a
visel6re .

Art.-Nr. 500440, 500441

Figyelmeztetés:

Rendszeresen ellendrizze a szemiivegen a lencsén lathatd
karcolasokat vagy apré sériiléseket, illetve az egyéb sériilése-
ket. Az ilyen sérulések jelentdsen ronthatjak a termék Utésvé-
delmi teljesitményét. Az ilyen terméket azonnal le kell selej-
tezni és ki kell cserélni.

A szemlveg egyetlen része sem cserélhetd.

A mechanikai hatasoknak kitett véd6szemuvegeket tilos
tovabb hasznalni, azokat ki kell selejtezni és ki kell cserélni.
Ha a szemiiveg barmely része hasznalhatatlannak mindésiil, a
teljes terméket le kell selejtezni.

A visel6 bérével érintkezésbe keriil6 anyagok arra érzékeny
személyeknél allergias reakciokat valthatnak ki. A hasznalonak
figyelnie kell az ilyen reakciokra, és allergias reakcio esetén
abba kell hagynia a termék hasznalatat.

A megkarcolddott vagy sérilt lencséket ki kell cserélni.

Ha a nagy sebességli részecskék elleni védészemiiveget
hagyomanyos korrekciés szemiiveg felett viselik, akkor tovab-
bithatja az tGtések energiajat, és igy veszélyt jelenthet a visel6-
jére.

A mechanikai hatasoknak kitett véd6szemuvegeket tilos
tovabb hasznalni, azokat ki kell selejtezni és ki kell cserélni.
Ez a védészemiiveg nem nyujt védelmet az infravords sugar-
zassal szemben, ezért tilos elsédleges védelemként hasznalni
veszélyesen magas infravoros sugarzas jelenlétével jellemez-
het6 kornyezetekben, példaul hegesztésnél vagy olvadt fém
Ontésénél.

Ha az utésvédelmi szimbolumot nem kéveti , T betl, akkor a
védészemiiveg szobahdémérsékleten hasznalhat6 a gyorsan
replld részecskék elleni védelemként.

Ha a lencsék/sziirék és a keret itésvédelmi szintjének szimbo-
lumai nem azonosak, az altalanos védelemhez az alacsonyabb
szintet kell hozzarendelni.

A7,9 és CH kddszamokhoz/betlikhdz tartozé védelmi funkcio-
kat a teljes szemiveg csak akkor biztositja, ha a lencsére és a
keretre vonatkozd, megfelel6 szimbdlumok azonosak.

Csak 500441

Nem alkalmas éjszakai vezetéshez vagy rossz fényviszonyok
kozott.

Tarolas:

A védiszemiiveget 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten és
70%-os relativ paratartalom mellett tarolja, és tartsa oldésze-
rektdl, oldészergézoktdl és mard anyagoktdl tavol, mivel ezek
jelentésen ronthatjak a szemiiveg utésvédelmét.

Maximalis élettartama 3 év. Kiilénb6z6 tényez6k minéségrom-
lashoz és az élettartam lerdviduléséhez vezethetnek.

Tisztitas és fertétlenités:

Ez a véd6szemiveg szappannal és meleg vizzel tisztithatd és
fertétlenithetd. A lencséket csak minimalisan és kizarolag
puha, nem surold hatasu ruhaval ajanlott attéroini.

Termékjelolés:

A termék a lencséken és a kereten olyan jeldlésekkel van

ellatva, amelyek jelzik a termék teljesitményét és a megfeleld

alkalmazasi terliletet.

Kételezd megfeleléségi cimkézés CE

Gyartoi jelolés 0oGs

Napvédo sziir jelzélampakkal rendelkezé terii- GLO

leten torténd professzionalis hasznalatra, a vé- (500440)

delmi szint jelolésével GL3
(500441)

Ellenall a nagy sebességli (45 m/s) részecskék CT
becsapddasanak extrém homeérsékleteken 55

+2°C,-5+2°C

Megfeleld fejméret 1-M

Tipus 500440,
500441

Hatékony védelem:
Avédoéeszkozok jelolése Kovetelmények

(betiik/szamok)

K Védelem a finom por okozta felu-
leti sértilések ellen

N Paramentesség

C C (tésallésagi osztaly (45 m/s)

D D Gtésallésagi osztaly (80 m/s)

E E Utésallésagi osztaly (120 m/s)

HM HM (tésallésagi osztaly

CT D (tésallésagi osztaly (45 m/s)
extrém hémeérsékleteken

DT D utésallésagi osztaly (80 m/s)
extrém hémeérsékleteken

ET E Gtésallosagi osztaly (120 m/s)
extrém hémérsékleteken

HMT HM (tésallésagi osztaly extrém

hémérsékleteken

Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel6ségi nyilatkozatot a kdvetkezd oldalrol lehet letdl-
teni:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

A modell tanusitasat végezte:
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

frorszag

Tanusitd szervezet sz.: 2777

L8 Uputstvo za upotrebu

Norma: EN ISO 16321-1:2022
Uredba o OZO (EU) 2016/425

Upotreba ovih zastitnih naocala

Samo 500440

Zastitne naocale s prozirnim staklima i prozirnim okvirom
sastoje se od stakala, jastuci¢a za nos i drski. Glavni materijal
je polikarbonat (PC) i PVC.

Samo 500441

Zastitne naocCale sa zatamnjenim staklima i okvirom sastoje se
od stakala, nosnih jastuci¢a i dr$ki. Glavni materijal je polikar-
bonat (PC) i PVC.

Ove zastitne naocale ispunjavaju minimalne zahtjeve za zastitu
ociju prema standardu EN ISO 16321-1:2022 i nude zastitu od
visokoenergetskih estica udarne klase CT.

Opc¢e napomene:

Naocale se mogu nositi cijeli dan u normalnom radnom okruze-
nju i treba ih koristiti u temperaturnom rasponu od (55 + 2) °C
do (-5+2)°C.

Ovaj proizvod se isporucuje bez dodatne opreme.
Preporucuje se ¢uvanje naocala u prilozenoj torbici ili kutiji
kada se ne koriste.

Ove zastitne naocale ne treba nositi preko dioptrijskih naocala,
jer postoji mogué¢nost da se udarci prenesu na okvir i tako pred-
stave opasnost za korisnika.

Upozorenije:

Redovno provjeravajte naocale da li imaju vidljivih ogrebotina,
pora ili drugih oSte¢enja na le¢ama. Takva ostecenja mogu
znacajno umanijiti zastitu proizvoda od udara. Takav proizvod
mora se odmah odloziti i zamijeniti.

Nijedan dio na ovim nao¢alama nije zamjenijiv.

Zastitne naprave koje su bile izlozene udarcima vise se ne
smiju koristiti, ve¢ se moraju odloziti i zamijeniti.

Ako se bilo koji dio nao¢ala smatra neupotrebljivim, cijeli proi-
zvod se mora zbrinuti.

Materijali koji dolaze u kontakt s koZzom korisnika mogu izazvati
alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Korisnik treba obratiti
paznju na takve reakcije i prekinuti upotrebu proizvoda ako se
pojavi reakcija.

Ogrebane ili ostecene lec¢e treba zamijeniti.

Ove zastitne naocale protiv Cestica velike brzine, koje se nose
preko obi¢nih korektivnih naogala, mogu prenositi udarce i
stoga predstavljati opasnost za korisnika.

Zastitne naprave koje su bile izlozene udarcima vise se ne
smiju koristiti, ve¢ se moraju odloziti i zamijeniti.

Ove zastitne naocale ne pruzaju zastitu od infracrvenog zrace-
nja i stoga se ne bi trebale Kkoristiti kao primarna zastita u okru-
Zenjima s opasno visokim nivoima infracrvenog zracenja, npr.
prilikom zavarivanja ili lijevanja rastopljenog metala.

Ako simbol zastite od udara nije popracen slovom "T", zastitne
naocale se trebaju koristiti protiv brzo letecih ¢estica na sobnoj
temperaturi.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.lux-tools.com

Ako simboli za nivo otpornosti na udar na socivu/filtru i okviru
nisu isti, cjelokupnoj zastiti se dodjeljuje nizi nivo.

Zastita prema kodnim brojevima/slovima 7, 9, CH je zagaranto-
vana samo ako se odgovarajuci simboli na staklu i okviru podu-
daraju.

Samo 500441

Nije pogodno za voznju nocu ili u uslovima slabog osvjetljenja.

Cuvanje:

Zastitne naocale treba Cuvati na temperaturi izmedu 5 °C i 40
°C irelativnoj vlaznosti zraka od 70%, dalje od rastvaraca, para
rastvaraca i korozivnih supstanci, jer one mogu znacajno uma-
njiti zastitu naocala od udara.

Maksimalni vijek trajanja je 3 godine. Razli¢iti faktori mogu
dovesti do pogor$anja i skratiti vijek trajanja.

Ciséenje i dezinfekcija:

Ove zastitne naocale mogu se Cistiti i dezinficirati sapunom i
toplom vodom. Preporucuje se brisanje nao¢ala samo mini-
malno i isklju¢ivo mekom, neabrazivnom krpom.

Oznacavanje proizvoda:

Proizvod ima oznake na socivima i okviru koje ukazuju na per-
formanse proizvoda i odgovaraju¢u primjenu.

Obavezna oznaka uskladenosti CE
Oznacavanje proizvodaca oGS

Filteri za zastitu od sunca za profesionalnu upo- GLO
trebu sa indikatorskim lampicama i prikazom ni- (500440)
GL3

voa zastite
(500441)

Otpornost na udarce Cestica velike brzine (45 m/ CT
s) na ekstremnim temperaturama 55 +2 °
2 °C

Odgovarajuca veli¢ina glave 1-M
Model 500440,
500441

Efikasna zastita:

Oznacavanje zastitnih ~ Zahtjevi

uredaja (slova/brojevi)

K Zastita od povrsinskih ostec¢enja
uzrokovanih finom prasinom

N Otpornost na maglu

C Klasa udara C (45 m/s)

D Klasa udara D (80 m/s)

E Klasa udara E (120 m/s)

HM Klasa udara HM

CT Klasa udara C (45 m/s na ekstre-
mnim temperaturama)

DT Klasa udara D (80 m/s na ekstre-
mnim temperaturama)

ET Klasa udara E (120 m/s na ekstre-
mnim temperaturama)

HMT Klasa udarne otpornosti HM na

ekstremnim temperaturama

Izjava o uskladenosti
Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti sa sljedece internetske
stranice:

https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Ovaj model je certificiran od strane:
SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irska

Tijelo za ocjenu sukladnosti br.: 2777

KRN O5nvicg xpriong
Mpdtuo: EN I1ISO 16321-1:2022
Kavovioudg PSA (EE) 2016/425

XpAoN AUTWV TWV TTPOCTATEUTIKWY YUOAIWYV

Moévo 500440

Ta TTPOCTATEUTIKA YUOGAIG PE Blapaveig pakoUg Kal diapavr) OKe-
AeT6 atroteAouvTal atrd pakoUg pagiAapdkia PUTnG Kai Bpaxio-
Veg. To kUpIo UAIKO gival To TToAukapuTroviké (PC) kai o PVC.
Moévo 500441

Ta TTPOCTATEUTIKA YUAAIG HE XPWHATIOTOUG POKOUG KOl OKEAETO
arroTtehouvTal aTrd QakoUg, pagiAapdkia puTng Kal Bpaxioveg.
To kUpio UAIKO gival To TToAukappTToviké (PC) kai To PVC.
Autd Ta TTPOOTATEUTIKG YUOAIG TTANPOUV TIG EAGXIOTEG OTTQITH-
OEIG YIO TNV TTPOCTACIA TWV PATIWV CUPPWVA HE TO TIPOTUTTO
EN ISO 16321-1:2022 ka1 TTpog@épouV TTpooTacia amd cwua-
TidIo UYPNAAG EVEPYEIOG TNG KATNYOPIOG TTPOCTACIAg OTTd KPoU-
oelig CT.

levikég utrodeigeig:

Ta yuahid gtropoUv va goplodvTal OAN TNV NUEPA OE KAVOVIKO
TePIBAANOV £pyaaiag Kal TIPETTEI va XPNOIPOTIOIoUVTal O€ Bep-
pokpaaieg atod (55 + 2) °C éwg (-5+2) °C

Auté 10 TTPOIdV TTapEXETAI XWPIG ageaoudp.

ZuvioTdral va QUAGOOETE Ta YUaAIG oTnV TTapexOpevn Brikn
OTO KOUTi 6Tav OeV Ta XPNOIUOTIOIEITE.

AuTd Ta TTPOOTATEUTIKA YUOAIG BV TTPETTEI VA POPIOUVTAI TIAVW
atrd YUaAIG 0paoEws, KaBWG UTTAPXEl TIIBAvOTNTA VO HETOPEP-
BoUV 01 KPOUOEIG GTO OKEAETO TWV YUGAIWY Kal va aTToTEAEGOUV
Kivduvo yia Tov XproTn.

Mpos&idotroinon:

EAéyxeTE TAKTIKG TA YUONIA YIO OPATEG YPATOOUVIEG, TTOPOUG 1
BGAAeG PBOPEG aTOUG PaKOUG. TETOIEG CNMIEG HTTOPOUV VA ETTNPE-
GOooUV GNUAvTIKG TNV TTPOCTACIA TOU TTPOIOVTOG aTTd KPOUGTEIG.
‘Eva TETOI0 TIPOIGV TTPETTEI VO OTTOPPIPOET apETWG Kal va avTi-
KaTaoTaOE.

Kavéva e§apTnua auTwv Twv YUOAILV BeV Eival avTIKATaoTd-
olyo.

Mnv xpnoipoTtroigite SIOTAEEIG TTPOOTATIAG GV £XOUV €KTEDEI O€
KpoUoe€Ig. ATIOPPIYTE KAl AVTIKATAGTACTE TIG.

Edv omolodrtrote pépog Twv yuahiwv Kp1Bei axpnoTo, oAd-
KANpPO TO TTPOIGV TTPETTEI Va OTTOPPIPOE.

YAIKd, Ta oTToia eVOEXETAI VO €pBOUV O€ ETTAPH HE TNV ETTIOEP-
Hida Tou XproTn PTTopei va TTpokaAéoouv aAAepyieg o€ euai-
obnta atopa. O xpAoTng Ba TTPETTel va gival o€ eypryopon yia
TETOIEG AVTIOPACEIG Kal va SIOKOWEI TN XPAOTN TOU TIPOidVTOG £av
epQavioTei avTidpaon.

Edv o1 pakoi ypardouvioTouv A uTToaToUV {NHIEG TTPETTEI VO TOUG
QVTIKOTOOTHOETE.

AuTd Ta TTPOOTATEUTIKG YUAAIG KATA TwV CWHUATISIWV TTOU €KTI-
vaooovTal he upnAn TaxuTnTa Kai goplolvTal TTAavw aTrd Kavo-
VIK& YUOAIG 0paoEwg EVOEXETAI Va PETADIBOUV TIG KPOUTEIG,
BéTovTag TOV XPrOTN O€ KivOuvo.

Mnv xpnoipgotoigite SIOTAEEIG TTPOOTATIAG GV €XOUV €KTEDEI O€
KpoUaoe€Ig. ATTOPPIYTE KOl AVTIKATAOTAOTE TIG.

Autd Ta TTPOOTATEUTIKG YUAIG Sev TTAPEXOUV TTPOOTACTO ATTO
v uTréPuBPN aKTIVOBOAID Kal ETTOEVWG DV TTPETTEI VO XPNal-
gotroloUvTal wg KUpia TrpooTacia o€ TepIBAAAOVTA PE ETTIKIV-
duvn utrépuBpn akTivoBoAia, dTTwg cuyKOAANGN 1y ékxuon Aiw-
HévOU PETAAAOU.

Edv 1o oUpBoAo TpooTaciag atrd kpouoelg dev akoAouBeiTal
ard 10 ypAuua «T», To TIPOOTATEUTIKA YUONIA TTPETTEI VA XPNOl-
JoTtroloUvTal o€ Bepuokpaacio dwuatiou yia TTpooTacia atd
owpaTidia TTou eKTogelovTal PE PEYAAN TaxuTnTa.

‘Otav Ta oUPBoAa yia To TTiITTESO TTPOOTATING ATTO KPOUTEIG SEV
€ival id1a yia Toug GakoUG/PIATpa Kal yia TOV OKEAETO, TOTE yia TO
Ao TO TTPOCTATEUTIKG I0XUEI TO XAUNAGTEPO ETTITTEDO TTPOCTA-
oiag.

To emimedo TTPOOTAGIOG TTOU AVTIOTOIXEI OTOUG KWwIKOUG/Ypda-
pata 7, 9, CH mapéxetal ammd 1o TTARPEG TTPOCTATEUTIKO HOVO
£QOooV Ta avtioTolXa oUpBoAa gival Ta idla Kal OToV Gakod Kal
OTOV OKEAETO.

Mévo 500441
Aev gival kaTGAANAa yia 03fynon Tn vUxTa rj o€ CUVOKEG Kakou
QWTIOUOU.

Atrofnkeuon:

Ta TpooTaTEUTIKA YUOAIG TTPETTEN va atroBnkevovTal o€ Bgpuo-
kpaoia uetagu 5 °C kal 40 °C kal oxeTIKA uypaaoia 70 % kai va
diatnpouvTal pakpid atéd dIaAUTEG, aTyoug dIaAUTWV Kail dia-
BpwrikéG ouaieg, KOBWG AUTA PTTOPOUV Va ETTNPEGOOUV GnUa-
VTIKG& TNV TTPOOTACTO TWV YUGANIWV OTTé KPOUTEIG.

H péyiotn didpkeia {wng eival 3 £Tn. AIGQOpPOoI TTAPAYOVTEG PTTO-
pouv va odnyrnoouv oe @OBoPA Kal va UEIWOOUV Tn JIAPKEIQ
qunig.

KaBapiopég kai amroAUpavon:

AUTA TO TIPOCTATEUTIKG YUaAIG UTTOPOUY va KaBapIoTOUV Kai va
aTroAUPaVBOUV pE oaTToUVI Kal (EOTO VEPS. ZUVIOTATAI VA OKOU-
TigeTe T vuu)\m €AAXIOTA KAl ATTOKAEIOTIKG PE éva HOAAKO, pn

A€1avTIKG TTOVI.

ZAMaAvon TPOoIGVTOG:

To TIpoidV Pépel opavon Pe evOEIGEIG OTOUG PaKoUg Kal ToV

OKEAETO TTOU UTTOBEIKVUOUV TV ATTGB00T TOU TTPOIGVTOG Kal TV

KaTGAANAN TTEPIOXT EQAPHOYNG.

YTIOXPEWTIKA OjpHavon CUPUOpewaong CE

KwdIkdg KOTAOKEUQOTH oGS

PiATpo avTnNIaKAG TTPOoTaCiag yia eTrayyeApaTi- GLO

KA xprion pe evBeIkTIKA Auxvia kai évaeign Bab-  (500440)

Hou TrpooTaciag GL3
(500441)

AvToxr| o€ TIpOOKPOUGT CWHATISIWY HE UYNAN CT
TaxuTnTa (45 m/s) o€ akpaieg Bepuokpaaieg 55
2 °C, -5+2

KatdAAnAo psvseog KEPAANG 1-M
MovTéAo 500440,

500441
ATroTeAECUATIKA TTPOCTACIA:

ZHOVOT TTPOCTATEUTI-  ATIQITAOEIG

KWV S1aTdgewyv (ypappa-

Ta/apiBpuoi)

K MpooTacia atd em@avelakeg n-
MIEG TTOU TTPOKOAOUVTAI OTTO AETTTA
oKovn

N Avtoxn aTnVv opixAn

C Kartnyopia TrpooTtaciag amd kpou-
ocig C (45 m/s)

D Katnyopia TrpooTtaciag amd kpou-
oeig D (80 m/s)

E Kartnyopia TrpooTtaciag amd Kpou-
oeig E (120 m/s)

HM Karnyopia TpooTaaciag amé kpou-
oeig HM

CT Karnyopia pooTaciag amé kpou-
oeig C (45 m/s) oe akpaieg Beppo-
Kpaoieg

DT Kartnyopia TrpooTtaciag amd kpou-
oeig D (80 m/s) og akpaieg Beppo-
Kpaoieg

ET Katnyopia TrpooTtaciag amd kpou-
oeig E (120 m/s) o€ akpaieg Bep-
HoKkpaagieg

HMT Kartnyopia TrpooTaciag amd Kpou-

oeig HM og akpaieg Beppokpaaieg
ARAwon cuppépewong

Mrropeite va kareBaaeTe Tn SAWGON CUPUGPPWONG CTNV TTAPA-
KaTW 10T00EAIdA:

https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

AuTé6 TO HOVTEAO €ival TTICTOTTOINMEVO ATTO:
SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

IpAavdia

Ap1Budg KolvoTToINuévou opyaviopou: 2777

Gebruiksaanwijzing

Norm: EN I1SO 16321-1:2022
PSA-verordening (EU) 2016/425

Gebruik van deze veiligheidsbril

Alleen 500440

De veiligheidsbril met heldere glazen en montuur bestaat uit
glazen, neuspads en pootjes. Het belangrijkste materiaal is
polycarbonaat (PC) en PVC.

Alleen 500441

De veiligheidsbril met getinte glazen en montuur bestaat uit
glazen, neuspads en pootjes. Het belangrijkste materiaal is
polycarbonaat (PC) en PVC.

Deze veiligheidsbril voldoet aan de minimale eisen voor oogbe-
scherming volgens EN 1SO 16321-1:2022 en biedt bescher-
ming t%gen hoogenergetische deeltjes van mechanische weer-
stand CT.

Algemene informatie:

De bril kan de hele dag worden gedragen in een normale wer-

komgeving en moet worden gebruikt bij temperaturen tussen

(55+2)°Cen(-5+2)°C.

Dit product wordt geleverd zonder accessoires.

We raden aan om de bril in het meegeleverde zakje of doosje

te bewaren als u hem niet gebruikt.

Deze veiligheidsbril mag niet over een bril op sterkte worden

gedragen, omdat de kans bestaat dat schokken worden over-

gedragen op het brilmontuur en zo een gevaar vormen voor de
rager.

Waarschuwing:

Controleer de bril regelmatig op zichtbare krassen, gaatjes of
andere schade aan de glazen. Dergelijke schade kan de
mechanische weerstand van het product aanzienlijk verminde-
ren. Een dergelijk product moet onmiddellijk worden wegge-
gooid en vervangen.

Geen enkel onderdeel van deze bril is verwisselbaar.
Beschermingsmiddelen die aan schokken zijn blootgesteld,
mogen niet meer worden gebruikt, maar moeten worden weg-
gegooid en vervangen.

Als een deel van de bril onbruikbaar wordt geacht, moet het
hele product worden weggegooid.

Materialen die in contact komen met de huid van de drager,
kunnen bij gevoelige personen allergische reacties veroorza-
ken. De gebruiker moet alert zijn op dergelijke reacties en het
gebruik van het product staken als een reactie optreedt.
Gekraste of beschadigde lenzen moeten worden vervangen.
Deze veiligheidsbril tegen snel bewegende deeltjes die over
een standaard bril wordt gedragen, kan schokken overbrengen
en daardoor een gevaar vormen voor de drager.
Beschermingsmiddelen die aan schokken zijn blootgesteld,
mogen niet meer worden gebruikt, maar moeten worden weg-
gegooid en vervangen.

De veiligheidsbril biedt geen bescherming tegen infraroodstra-
ling en mag daarom niet worden gebruikt als primaire bescher-
ming in omgevingen met gevaarlijk hoge niveaus van infrarood-
straling, zoals bij het lassen of gieten van vloeibaar metaal.
Als het symbool voor mechanische weerstand niet wordt
gevolgd door een "T", moet de veiligheidsbril worden gebruikt
tegen snel rondvliegende deeltjes bij kamertemperatuur.

Als de symbolen voor de mechanische weerstand tegen impact
op de lenzen/filters en het montuur niet overeenkomen, moet
het laagste beschermingsniveau aan de gehele oogbescher-
mer worden toegekend.

De bescherming die overeenkomt met het codenummer/de let-
ters 7, 9, CH wordt alleen geboden door de hele veiligheidsbril
als de respectieve symbolen gelijk zijn op zowel de lenzen als
het montuur.

Alleen 500441
Niet geschikt om 's nachts of bij slecht licht te dragen.

Opslag:

De veiligheidsbril moet worden opgeslagen bij een temperatuur
tussen 5 °C en 40 °C en een relatieve vochtigheid van 70% en
moet uit de buurt worden gehouden van oplosmiddelen, dam-
pen van oplosmiddelen en bijtende stoffen, omdat deze de
mechanische weerstand van de bril aanzienlijk kunnen vermin-
deren.

De maximale levensduur is 3 jaar. Verschillende factoren kun-
nen leiden tot verslechtering en een kortere levensduur.

Reiniging en desinfecteren:

Deze veiligheidsbril kan worden gereinigd en gedesinfecteerd
met zeep en warm water. Het wordt aanbevolen om de glazen
slechts minimaal af te nemen en alleen met een zachte, niet-
schurende doek.

Productmarkering:

Het product is gelabeld met markeringen op de lenzen en het
montuur die de productprestaties en het juiste toepassingsge-
bied aangeven.

Verplichte conformiteitsmarkering CE
Kenmerk van de fabrikant OGS

Zonnebeschermingsfilter voor professioneel ge- GLO

bruik met signaallampje en beschermingsni- (500440)

veau-indicator GL3
(500441)

Weerstand tegen impact van deeltjes met hoge CT
snelheid (45 m/s) bij extreme temperaturen 55
+2°C,-5+2°C

Geschlkte hoofdmaat 1-M
Model 500440,
500441

Effectieve bescherming:

Markering van veilig- Vereisten

heidsvoorzieningen (let-

ters/cijfers)

K Bescherming tegen oppervlakte-
schade door fijnstof

N Mistbestendigheid

C Mechanische weerstandsklasse C
(45 m/s)

D Mechanische weerstandsklasse D
(80 m/s)

E Mechanische weerstandsklasse E
(120 m/s)

HM Mechanische weerstandsklasse
HM

CT Mechanische weerstandsklasse C
(45 m/s) bij extreme temperaturen

DT Mechanische weerstandsklasse D
(80 m/s) bij extreme temperaturen

ET Mechanische weerstandsklasse E
(120 m/s) bij extreme temperatu-
ren

HMT Mechanische weerstandsklasse

HM bij extreme temperaturen

Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaring kan worden gedownload van de vol-
gende website:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Dit model is gecertificeerd door:
SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

lerland

aangemelde instantie nr.: 2777

Markning av skyddsan- Krav
ordningar (bokstaver/

siffror)

DT Stotskyddsklass D (80 m/s) vid ex-
trema temperaturer

ET Stotskyddsklass E (120 m/s) vid
extrema temperaturer

HMT Stotskyddsklass HM vid extrema
temperaturer

Forsdkran om 6verensstammelse

Forsakran om Overensstammelse aterfinns pa foljande webb-
plats:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Denna modell ar certifierad av:
SATRA Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irland

Nr pa anmalt organ: 2777

I KaGyttoohje
Standardi: EN ISO 16321-1:2022
Henkildnsuojaimia koskeva asetus (EU) 2016/425.

Suojalasien kaytto

Vain 500440

Kirkkailla linsseilla ja kirkkaalla kehyksella varustetut suojalasit
koostuvat linsseista, nenatyynyista ja sangoista. Paaasiallinen
materiaali on polykarbonaatti (PC) ja PVC.

Vain 500441

Savytetyilla linsseillé ja vérillisella kehyksella varustetut suoja-
lasit koostuvat linsseista, nenatyynyista ja sangmsta Paaasial-
linen materiaali on polykarbonaattl (PC)ja PVC.

Suojalasit tayttavat standardin EN 1ISO 16321-1:2022 mukaiset
suojalasien vahimmaisvaatimukset ja tarjoavat suojaa kor-
keakenergisié hiukkasia vastaan iskunkestavyysluokan CT
mukaan.

Yleiset ohjeet:

Suojalaseja voidaan kayttaa koko paivan normaalissa tydym-
paristdssa, ja niita tulisi kayttaa lampétilassa (55 +2) °C— (-5 +
2)°C.

Tama tuote toimitetaan ilman lisatarvikkeita.

Suosittelemme sailyttdmaan suojalaseja mukana toimitetussa
pussissa tai laatikossa, kun ne eivat ole kaytdssa.

E Bruksanvisning

Norm: EN ISO 16321-1:2022
PSA-férordning (EU) 2016/425

Anvandning av dessa skyddsglasdgon

Endast 500440

Dessa skyddsglasdgon med klara glas och klar bage bestar av
glas, naskuddar och skalmar. Huvudmaterialet &r polykarbonat
(PC) och PVC.

Endast 500441

Dessa skyddsglaségon med tonade glas och bage bestar av
glas, naskuddar och skalmar. Huvudmaterialet &r polykarbonat
(PC) och PVC.

Dessa skyddsglasdgon uppfyller minimikraven for gonskydd i
enlighet med EN ISO 16321-1:2022 och ger skydd mot hogen-
ergipartiklar i stotskyddsklass CT.

Allménna hénvisningar:

Glasdgonen kan baras hela dagen i en normal arbetsmiljé och
bor anvandas i temperaturomradet fran (55 + 2) °C till (-5 £ 2)
°C

Produkten levereras utan tillbehor.

Vi rekommenderar att glaségonen forvaras i den medféljande
vaskan eller ladan nar de inte anvands.

Dessa skyddsglasdgon ska inte baras ovanpa korrigerande
glasdgon, eftersom det finns risk for att stotar verfors till den
underliggande glaségonbagen och darmed utgor en risk for
béraren.

Varning:

Kontrollera glaségonen regelbundet med avseende pa synliga
repor, porer eller andra skador pa glasen. Sadana skador kan
avsevart forsdmra produktens stétskydd. En sadan produkt ska
omedelbart kasseras och erséttas.

Inga delar pa dessa glaségon &r utbytbara.
Skyddsanordningar som utsatts for stotar far inte 1angre anvan-
das utan ska kasseras och erséttas.

Om nagon del av glaségonen beddms som obrukbar maste
hela produkten kasseras.

Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka aller-
giska reaktioner hos kansliga personer. Anvandaren bor vara
uppmarksam pa sadana reaktioner och avbryta anvandningen
av produkten om en reaktion intraffar.

Repor eller skador pa glasen ska atgardas genom byte.
Skyddsglaségon mot hoghastighetspartiklar som bars ovanpa
vanliga korrigerande glasdgon kan dverfora stétar och darmed
utgdra en risk for bararen.

Skyddsanordningar som utsatts for stotar far inte Iangre anvan-
das utan ska kasseras och erséttas.

Skyddsglasdgonen ger inget skydd mot IR-stralning och far
darfor inte anvandas som primart skydd i miljer med farlig IR-
stralning, t.ex. vid svetsning eller gjutning av smalt metall.

Om stotskyddsmarkningen inte foljs av ett "T", ska skyddsglas-
6gonen endast anvandas mot snabbt flygande partiklar i rums-
temperatur.

Om symbolerna for stotniva pa lins eller filter och bage inte ar
identiska ska den lagre nivan tillampas pa hela 6gonskyddet.
Skyddet enligt kodnummer/bokstéverna 7, 9, CH garanteras
endast av det fullstdndiga skyddet om motsvarande symboler
pa glas och bage stdmmer dverens.

Endast 500441

Ej lampliga for kdrning pa natten eller vid daliga ljusforhallan-
den.

Férvaring:

Skyddsglasdgonen ska férvaras vid en temperatur mellan 5 °C
och 40 °C och en relativ luftfuktighet pa 70 % samt hallas borta
fran I6sningsmedel, I6sningsmedelsangor och fratande &mnen,
eftersom dessa kan forsdmra skyddsglaségonens stotskydd
avsevart.

Den maximala livslangden ar 3 ar. Olika faktorer kan férsadmra
produkten och férkorta livslangden.

Rengoring och desinfektion:

Skyddsglaségonen kan rengdras och desinficeras med tval och
varmt vatten. Vi rekommenderar att du endast torkar av glaso-
gonen sparsamt och endast med en mjuk, icke-repande trasa.

Produktmérkning:

Produkten ar forsedd med mérkningar pa glasen och ramen
som anger produktprestanda och lampligt anvandningsom-
rade.

Foreskrivna konformitetsmarkningar CE
Tillverkarens méarkning OGS

Solskyddsfilter for professionellt bruk med sig- GLO
nalfilterniva och skyddsnivaangivels (500440)
GL3

(500441)
Motstandskraft mot partikelstétar med hog has- CT
tlghet (45 m/s) vid extrema temperaturer 55

2 °C, -

Lamplig huvudstorlek 1-M

Modell 500440,
500441

Effektivt skydd:

Mérkning av skyddsan- Krav

ordningar (bokstaver/

siffror)

K Skydd mot ytskador orsakade av

fint damm

N Imskydd

C Stotskyddsklass C (45 m/s)

D Stotskyddsklass D (80 m/s)

E Stotskyddsklass E (120 m/s)

HM Stotskyddsklass HM

CT Stotskyddsklass C (45 m/s) vid ex-

trema temperaturer

Suo ja ei saa kayttaa silmalasien paalla, koska on mah-
doIIlsta etta iskut vallttyvat silmalasien kehyksiin ja aiheuttava
siten vaaran kayttajalle.

Varoitus:

Tarkista suojalasit sdanndllisesti nakyvien naarmujen, huokoi-
suuden tai muiden linsseissa olevien vaurioiden varalta. Téllai-
set vauriot voivat heikentda merkittavasti tuotteen iskunkesta-
vyytta. Vaurioitunut tuote on havitettdva ja korvattava uudella
valittdmasti.

Suojalasien osat eivat ole vaihdettavissa.

Iskuille altistuneita suojaimia saa enaa kayttaa, vaan ne on
havitettava ja korvattava uusilla.

Jos jonkin suojalasien osan todetaan olevan kayttékelvoton,
koko tuote on havitettava.

Materiaalit, jotka mahdollisesti joutuvat kosketuksiin kayttajan
ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille ihmi-
sille. Kayttajan on otettava tallainen mahdollinen reaktio huo-
mioon ja lopetettava tuotteen kayttd, jos reaktiota iimenee.
Naarmuuntuneet tai vaurioituneet linssit tulee vaihtaa uusiin.
Tavallisten silmalasien paalla kaytettavat, suurnopeuksisilta
hiukkasilta suojaavat suojalasit voivat valittaa iskuja ja siten
aiheuttaa vaaran kayttajalle.

Iskuille altistuneita suojaimia saa enaa kayttaa, vaan ne on
havitettava ja korvattava uusilla.

Suojalasit eivat suojaa infrapunaséteilylta, eika niitd saa kayt-
taa ensisijaisena suojana ymparistdissa, joissa on vaarallista
infrapunasateilya, kuten hitsauksessa tai sulan metallin
valussa.

Jos iskunkestavyyssymbolin perassa ei ole merkintda "T”, suo-
jalasit on tarkoitettu suojaksi nopeasti lentdvia hiukkasia vas-
taan huoneenldmmossa.

Jos linssiin/suodattimieen ja kehyksiin merkityt iskutason sym-
bolit eivat ole samat, koko suojalasien katsotaan kuuluvan
alempaan tasoon.

Koodin/kirjainten 7, 9, CH mukainen kokonaissuojaus on voi-
massa vain, jos linsseilla ja kehyksellda on samat merkinnat.

Vain 500441

Ei sovellu kaytettavaksi ajamisen aikana ydlla tai huonoissa
valaistusolosuhteissa.

Sailytys:

Suojalasit on sailytettava paikassa, jossa on lampétila on 5-40
°C ja suhteellinen ilmankosteus 70 %. Ne on pidettéva poissa
liuottimien, liuotinhdyryjen ja sydvyttavien aineiden laheisyy-
desta, silla ne voivat heikentaa merkittavasti suojalasien iskun-
kestavyytta.

Enimmaiskayttdaika on 3 vuotta. Useat eri tekijat voivat vaikut-
taa suojalasien kestavyyteen ja lyhentaa niiden kayttoikaa.

Puhdistus ja desinfiointi:

Suojalasit voidaan puhdistaa ja desinfioida saippualla ja lampi-
malla vedella. Suosittelemme, etta linsseja pyyhitddn mahdolli-
simman vahan ja vain pehmealld, hankaamattomalla liinalla.

Tuotteen merkinnat:

Tuotteen linsseissa ja kehyksissa olevat merkinnat osoittavat
tuotteen suorituskyvyn ja asianmukaisen kayttdalueen.
Pakollinen vaatimustenmukaisuusmerkinta CE
Valmistajan merkintéa oGS

Ammattikayttoon tarkoitettu aurinkosuojasuoda- GLO
tin, jossa on merkkivalomerkinta ja suojaustaso- (500440)
GL3

merkinta
(500441)
Iskunkestavyys suurnopeuksisia (45 m/s) hiuk- CT

kasia vastaan aarimmaisissa lampotiloissa 55
+2°C,-5+2°C

Sopiva paan koko 1-M
Malli 500440,

500441
Suojaus:

Suojalaitteiden merkin- Vaatimukset
nét (kirjaimet/numerot)

K Suojaa hienon polyn aiheuttamilta
pintavaurioilta

N Huurunkestavyys

C Iskunkestavyysluokka C (45 m/s)

D Iskunkestavyysluokka D (80 m/s)

E Iskunkestavyysluokka E (120 m/s)

HM Iskunkestavyysluokka HM

CT Iskunkestavyysluokka C (45 m/s)
aarimmaisissa lampdtiloissa

DT Iskunkestévyysluokka D (80 m/s)
aarimmaisissa lampdtiloissa

ET Iskunkestévyysluokka E (120 m/s)
aarimmaisissa lampétiloissa

HMT Iskunkestavyysluokka HM &arim-

maisissa lampétiloissa

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen voi ladata seuraavalta
www-sivulta:
https://www.obisourcing.de/fuer-endverbraucher/downloads/
dokumentendownload/

Taman mallin on sertifioinut:
SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park

Clonee, Dublin

D15 YN2P

Irlanti

limoitetun laitoksen nro: 2777

S§-70788 V-020326



